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GESTAPO subst. n. sglt., ind., ab 1945; ‘Geheime Staatspolizei im
Dritten Reich’ – ‘tajna policja polityczna w III Rzeszy (skrót niem. nazwy
Geheime Staatspolizei)’: 1948 Bron.W.Warsz. 63, Dor Może w nocy
przyjdzie gestapo? Wstaniesz blada z płaczącą córką kiedy będą plugawą łapą
przetrząsać moje biurko. ◦ (1951) 1952 Meis.Sams. 134, Dor Musiał się
kryć przed gestapo jak ścigany zwierz. – nur Dor. � Etym: nhd. Gestapo
subst. f., ‘Abkürzung für Geheime Staatspolizei’, Wah. � Der: gestapowski
adj., [hapax] (1945) 1948 Goj.Krata 84, Dor, zuerst geb. Dor; gestapowiec
subst. m., (1946) 1948 Grusz.An.Od Karpat 100, Dor, zuerst geb. Dor;
gestapówka subst. f., ‘weibliche Angehörige der Gestapo’, [hapax] 1946
Nałk.Z.Medal. 26, Dor, zuerst geb. Dor.
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